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TRANSEME?

Multilinguality is a key feature of PARSEME:
common guidelines, taxonomy, methodologies
—_—

Opportunity for a theoretical & application-oriented multilingual foIIow—upJ

Possible goals
@ Build parallel corpora, with MWEs partly hand-annotated
@ Compare annotated MWEs
@ Project MWE annotation
@ Discover MWE in aligned parallel texts
°

Focus on a specific domain, build parallel corpora, annotate
terminology, link to encyclopaedia

Improve translation using results from the tasks above
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